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A. Vespers Praises

The praises are prayed as usual in the festive tune, while observing the following:

1.

The appropriate Psali of the feast (Watos or Adam) is said in the festive tune.

B. Vespers And Matins Prayers

The service is prayed in the festive tune with the following observations:

1.

2.
3.
4.

The verses for the feast are added to the verses of the cymbals.
The doxology for the feast is said before the doxology of St. Mary.
The response to the Psalm and the Gospel are chanted.

The Concluding Hymn is chanted.

C. Midnight Praises

The praises are prayed in the festive tune as usual with the following observations:

1.

obrwn

The Commemoration of the saints is said in the festive tune, as explained in the feast of
the Cross.

The Doxology for the feast is said before the doxology of St. Mary.

The appropriate Psali of the feast is said in the festive tune.

The Antiphonarium (Dephnar) is read, followed by the ending of the Theotokias

The praise is concluded as usual.

D. The Liturgy

The service is prayed in the festive tune similar to the rite of the period between Nativity and
Circumcision, while observing the following:

NookrwnpE

The response to the Psalm and the Gospel are chanted.
Aspasmos Adam is chanted.

Aspasmos Watos is chanted.

The fraction for the Feasts of The Lord is prayed

The response to Psalm 150 is chanted.

A Melody for the feast of Nativity is chanted after Psalm 150
The Concluding Hymn is chanted.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and
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Vespers Psalm
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 99: 6 - 7
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Moses and Aaron were
among His priests, and
Samuel was among those
who called upon His name.
They called upon The Lord,
and He answered them. He
spoke to them in the cloudy
pillar. They kept His
testimonies and the
ordinance He gave themt.
Alleluia.

Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord, our

Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the Son

of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Now it came to pass,
about eight days after these
sayings, that He took Peter,
John, and James and went
up on the mountain to pray.

As He prayed, the
appearance of His face was
altered, and His robe
became white and
glistening.

And behold, two men
talked with Him, who were
Moses and Elijah.

Who appeared in glory
and spoke of His decease,
which He was about to
accomplish at Jerusalem.

But Peter and those with
him were heavy with sleep;
and when they were fully
awake, they saw His glory
and the two men who stood
with Him.

Then it happened, as

they were parting from Him,

that Peter said to Jesus,
“Master, it is good for us to
be here; and let us make
three tabernacles: one for
You, one for Moses, and
one for Elijah” -- not
knowing what he said.

While he was saying
this, a cloud came and
overshadowed them; and
they were fearful as they
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

entered the cloud.

And a voice came out of
the cloud, saying, “This is
My beloved Son. Hear
Him.”

When the voice had
ceased, Jesus was found
alone. But they kept quiet,
and told no one in those
days any of the things they
had seen.

Glory be to God forever.
Wwpn
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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DA AAHAOYVIA.

May the glory of The
Lord endure forever. May
The Lord rejoice in His
works. He looks on the
earth, and it trembles. He
touches the hills, and they
smoke. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Now after six days Jesus
took Peter, James, and John
his brother, led them up on
a high mountain by
themselves;

and He was transfigured
before them. His face shone
like the sun, and His clothes
became as white as the
light.

And behold, Moses and
Elijah appeared to them,
talking with Him.

Then Peter answered
and said to Jesus, “Lord, it
is good for us to be here; if

< ['You wish, let us make here

three tabernacles: one for
You, one for Moses, and
one for Elijah.”

While he was still
speaking, behold, a bright
cloud overshadowed them;
and suddenly a voice came
out of the cloud, saying,
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“This is My beloved Son, in
whom | am well pleased.
Hear Him!”

And when the disciples
heard it, they fell on their
faces and were greatly
afraid.

But Jesus came and
touched them and said,
“Arise, and do not be
afraid.”

When they had lifted up
their eyes, they saw no one
but Jesus only.

Now as they came down
from the mountain, Jesus
commanded them, saying,
“Tell the vision to no one
until the Son of Man is risen
from the dead.”

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Colossians. May his

blessing be upon us. Amen.
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Paul, an apostle of Jesus
Christ by the will of God,
and Timothy our brother.

To the saints and
faithful brethren in Christ
who are in Colosse: Grace
to you and peace from God
our Father and The Lord
Jesus Christ.

We give thanks to the
God and Father of our Lord
Jesus Christ, praying
always for you,

since we heard of your
faith in Christ Jesus and of
your love for all the saints;

because of the hope
which is laid up for you in
heaven, of which you heard
before in the word of the
truth of the gospel,

which has come to you,
as it has also in all the
world, and is bringing forth
fruit, as it is also among
you since the day you heard
and knew the grace of God
in truth;

as you also learned
from Epaphras, our dear
fellow servant, who is a
faithful minister of Christ
on your behalf,
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who also declared to us
your love in the Spirit.

For this reason we also,
since the day we heard it,
do not cease to pray for
you, and to ask that you
may be filled with the
knowledge of His will in all
wisdom and spiritual
understanding;

that you may walk
worthy of The Lord, fully
pleasing Him, being fruitful
in every good work and
increasing in the knowledge
of God,

strengthened with all
might, according to His
glorious power, for all
patience and longsuffering
with joy.

Giving thanks to the
Father who has qualified us
to be partakers of the
inheritance of the saints in
the light.

He has delivered us
from the power of darkness
and conveyed us into the
kingdom of the Son of His
love,

in whom we have
redemption through His
blood, the forgiveness of
sins.

He is the image of the
invisible God, the firstborn
over all creation.
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Xe Rlépm NBHTE AVCONT N2wB NIBeN
NHETHEN NIC})HO‘!‘; NEYM NHETZIXEN TIKAI
NHETOVNAY %pwo‘r NEM NHETE NCENAT
%pwo‘r AN ITe méponoc ITe NIMETOOIC ITe
NIAPXGH ITe mézovcna. &wB NIBEN AW

éBO?&&lTOTq 0ov02 E—ZPOC{ ATCONTOY E—ZPOC]

O-voe, ﬁeoq €TYOT daxw] NOTON NIBEN
0%02, 2WB NIBEN a702! Epa*rm" BI:ZJPHI
NQHTq.

O+voz, Neoq e :r&cpe NITCWVA NTE
TekKAHCIA €Te ﬁeoq e FapycH: mgopm
LICT €BOA BEN NHEBMWOTT 2INA
ﬁTqugwm €qjor ;\I(‘QOPTI deN 2,whB NiBeN.

Xe ﬁ%pm ;MHTq agfuatf NX€ TTV02,
THPY ét‘gwm ;\IZ)H'TC{.

002, €BOA 2ITOTY €2WTI N2WA NIBEN
époq \Gaq&lTO‘K‘ N&IPHNH €BOA 2ITeN mE:noq
NTE neqf:Tmpoc €BoA 2ITOTY ITe
NHET2IXEN TIIKA2I IT€ NHETE N2PHI H€N

NIQHOI.

0%02, NBWTEN 2WTEN NOVCHOYV
N&PGTGNOI NU)EV VO 0702 NXAXI deN

NETENVETI DEN NIZBHOTI €T2WOYV.

:H-NO‘I‘ A€ AYETI BHNOY HEN TICWUA
NTE Teecapz, €BOA 2ITEN TTEUOT ETARE
OHNOT €PATEN OHNOT epeTeNO‘raB 0702,

GPGTGNOI NATAO NI 0702, N&T&PIKI VITEYL60.

For by Him all things
were created that are in
heaven and that are on
earth, visible and invisible,
whether thrones or
dominions or principalities
or powers. All things were
created through Him and
for Him.

And He is before all
things, and in Him all
things consist.

And He is the head of
the body, the church, who
is the beginning, the
firstborn from the dead, that
in all things He may have
the preeminence.

For it pleased the Father
that in Him all the fullness
should dwell,

and by Him to reconcile
all things to Himself, by
Him, whether things on
earth or things in heaven,
having made peace through
the blood of His cross.

And you, who once
were alienated and enemies
in your mind by wicked
works, yet now He has
reconciled,

in the body of His flesh
through death, to present
you holy, and blameless,
and above reproach in His
sight,
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lcxe TeTeNgom den iNAR T

\GPGTGNT&XPHO‘FT ;\ICGN'I' 0702 Z—ZPG‘TGNXOP

0702 EPETENOI NATKIM EPWTEN €BoA2a

T2,€ATIC NTE TEVATTEAION: al

€TAPETENCOBLEY PAI: ETATZIWIY M0C
HEN TMICWNT THPY| €TCATIECHT N:rcpe: dal

€TAIYWTTI NAC ANOK ITav20C NAIAKWN.

Ilizvo7 5a ) NEUWTEN NEY TEIPHNH

ETCOIT. XE€ AUHN ece‘g)wm.

Ka0802A1KoN €B0A HEN TE TICNAY
NEMICTOAH NTE TTENIWT HGTPOC.

DouHn. Mavenpat.

if indeed you continue
in the faith, grounded and
steadfast, and are not

of the gospel which you

to every creature under
heaven, of which I, Paul,
became a minister.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Catholic Epistle
Csl gLl

The Catholic epistle of
the Second Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.

moved away from the hope

heard, which was preached
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2 Peter 1: 12 - 21

21-12:1 pusk 2

€oBe dar TrNaT vduer NOTEN
NCHO% NIBEN eoBe Nal Kemep
EPETENCWOTN 0F02 EPETENTAXPHOTT

BeN TuesnH! eTyjom.

jj'new A€ x€ 0v2Wh MuH! e dal
eTuevt epog xe epocon FTyorm den
TAIMANGYWTTI EIETOTNOC BHNOY NPHI

HEN OTLETI.

Clen xe E{N&B(&)?& €BOA Nx€
TIA MANWWTT NYWAEN KATA E}JPHT 2,00

eTa [lenboic IHcowc MicpicToc Tanon

For this reason | will not
be negligent to remind you
always of these things,
though you know and are
established in the present
truth.

Yes, | think it is right, as
long as | am in this tent, to
stir you up by reminding
you,

knowing that shortly |
must put off my tent, just as
our Lord Jesus Christ
showed me.
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€poq).
:H-NZ&IHC A€ NTOT NCHOV NIBEN 2INa
NTETENEPPUETI NNAI MENENCA TAMWIT

€BOA.

6anf‘ng Sap an NUETCARE TTE
E—:‘rannoggl NCWOT: EANTAMWTEN ETXON
0702, :rnapm“m& ullenboic lHcove
HlkplCToc AAAA AN€EppeYNAT

Z—:Tneem(‘g'l' NTE QHETEMMAT.

G ap NOTTAIO NEX OVWOT
eBo 21Ten Provt PiwT 0702 A
O¥CUH Imaq \nnanpw]‘ €BOA 2ITeN
LINTON ¥ NWOT eoNaac): x€ dal Te
H&(‘QHPI Hanenpl‘r dar A NOK
eTarfuat é\e,le \equ.

0702, TAICUH ANON ANCOBMEC
€CNHOW €RBO BeN :rcpe ENYGH Newaq

2IXEN THTWOT €60%AB.

0oz, EIT&XPHO‘K‘T NTOTEN NX€
TICAXI NTE NlﬁpocpHTHc dal €T€E KAAWC
TETENpA uuoc %peTeNTéeHTeN Naq|
hEppHT NO¥SHBC €CJEPOTWINI HEN 0TV
Nxam WA TEYOTWNL €BOA NX€ TNEZ00%
0702 THOTWINI WA Wal NTeqcplpl deN
NETENZHT.

Par Ae N(‘gopn &pe‘reném époq Xe€

ﬁpocpl-m& NIBEN NTE Nli’pacpn: Nape

Moreover, | will be
careful to ensure that you
always have a reminder of
these things after my
decease.

For we did not follow
cunningly devised fables
when we made known to
you the power and coming
of our Lord Jesus Christ, but
were eyewitnesses of His
majesty.

For He received from
God the Father honor and
glory when such a voice
came to Him from the
Excellent Glory: “This is
My beloved Son, in whom |
am well pleased.”

And we heard this voice
which came from heaven
when we were with Him on
the holy mountain.

And so we have the
prophetic word confirmed,
which you do well to heed
as a light that shines in a
dark place, until the day
dawns and the morning star
rises in your hearts.

Knowing this first, that
no prophecy of Scripture is
of any private interpretation,
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MOVBWA wor €BOA NDHTOT VMATATOV

AN.

0% sap den Povwy NOTPWMI AN
ATINI NOTTIPOPHTIA NOTCHOY: AAAA
ATCAXI NX€ 2ANPWUI €BOA BEN POV

uPnovT nepHr Tlimnevua esovas.

Hacnror x}ne/w ENPE TTIKOCUOC
OTAE NHETWOIT JEN TTIKOCUOC:!
TIIKOCHOC NACINI NEY Teqémorwa CPH
A€ eT/,b/ ﬁgborw‘cy udnoryt C}Nc\téywﬂl

QYA ENES. AUHN.

[pazic NTe NenOT NaTOCTOAOC:
€PE TIOVCUOT €60TAR WWITI NEMAN.

D UHN.

for prophecy never came
by the will of man, but holy
men of God spoke as they
were moved by the Holy
Spirit.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S )

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts7:44-8:1

1:8-44:7 Jusi

:H-EIK‘VNH NTE TueTueope BHENAC
NTe nenioT 21 ﬁ(‘gaqe KaTa Eppl-rt
ETaqowa&ca&NI NX€ PHETCAKI NEW
UWwvCHC €6aMI0C KATA TITFTIOC
\G‘TAC{N&‘K‘ E—:poq.

Oal €ETATOAC EDOTN NEMWOT
Z—:mg;onc \epwow Nxe NentoT new IHcow
BEN TIALAZI NTE NIEBNOC NHETA
PnovT 21Tov €BOA FaTeH W20 NTe

NeNIOT a NIE200% NTE AATIA.

Our fathers had the
tabernacle of witness in the
wilderness, as He appointed,
instructing Moses to make it
according to the pattern that
he had seen,

which our fathers,
having received it in turn,
also brought with Joshua
into the land possessed by
the Gentiles, whom God
drove out before the face of
our fathers until the days of
David,
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PHETAYXINI NOTZUOT UTTENBO
uPnNovT: 0702 acjepeTin eoanio

NOTLA N wDNOTT NIAKWB.

Co20MWN A€ AUKET OTHI Nag.

N2aAra Nape meTbocI WOTT AN JeN
2ANLOTNK NXIX KATA EppH'I' €Te

TU}TPOCDHTHC XM L!!.!OC.

Xe Tie TIE MTAOPONOC 0702, KA
Tie YU NCEUNI NTE NADAAATX: aQ) NHI
e PHeTeTEN NakoTe| NHI Tiexe [Iooic:

€ &gg e PUa NTE TAVANUTON.

UH Taxix aN aceanie Nal ‘THPO‘)".

MinawT Na2Bi 0v02 NaTCeRI BeN
TIOTKEZHT NEY NOTKENAY)X: NOWTEN
NCHOY NIBeN TeTenT 30N ;sé,pen
Mimnevoa esovalk ;AE})PH‘T NNeTenkeloT

0702, NOWTEN 2WTEN.

My eBoA e NlﬁpocpHTHc €TE M€
NeTeNIOT box! Ncwq: 0702, AvdHWTeER
NNHéTavepg;opn Ne,angg ETXINI NTE
TS MHL: dal NBWTEN ;ETAPGTGNTHI(‘,[

0%02, &pe*ren!)oeﬂeq.

NewTen ipe‘renb' I WTTINONMOC
€2,AN0WA NATTEAOC 0702 hne*ren&pee,
Z:poq.

Mar A€ €TaTC0810% ngoﬁgeﬂ

VITOTZHT 0702 N&TQP&XPGX

who found favor before
God and asked to find a
dwelling for the God of
Jacob.

But Solomon built Him
a house.

However, the Most High
does not dwell in temples
made with hands, as the
prophet says:

‘Heaven is My throne,
And earth is My footstool.
What house will you build
for Me? says The Lord, Or
what is the place of My
rest?

Has My hand not made
all these things?’

You stiff-necked and
uncircumcised in heart and
ears! You always resist the
Holy Spirit; as your fathers
did, so do you.

Which of the prophets
did your fathers not
persecute? And they killed
those who foretold the
coming of the Just One, of
whom you now have
become the betrayers and
murderers,

who have received the
law by the direction of
angels and have not kept it.”

When they heard these
things they were cut to the
heart, and they gnashed at
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ubnovt ovoe, IHcove eqoe,l epa*rq

caoviNnay wPnNovT.

0v02, exac] xe gHTTE FNaT
ENIPHOYI ETOTHN: 0702 HgyHpt hcbp(mu
eqbe,l épzrrq caovinan ubnovt.

Avwy Ae €BOA THPOW BeN 0vNIYT
NCAH 0702 ATaUa2I NNOTHAWX 0702,

av0oxI evcom deB 0v0v0! €2PHI €XW(].

002, av2ITe] caBo NFToRIc
max&)m équ: 0702 NIMEBPET ATHW
leO‘ré,ch bapzﬂq ;\IO“‘Z)GK(‘QIPI

ETECPAN TTE Cav2o0c.

0702, av2iWNI exeN CTehaNoc
€120 0702, exw wwoc xe [T6oic

lHcove (‘!_.)GTI TIATINETLA GPOK.

que,rrq A€ €xeN NGC{KG?\I 0702
aqwy €BoA Ben O‘I‘NI(‘QT NCUH €Jxw
wwoc xe [ooic NNeKen TAINOBI \epwm‘:

0702, dal \GTAC[KOC{ ACENKOT.

Cavdoc 2e NaqTuat me éé,le
€xeN neq!:wTeB: aquwm A€ WITICHOW
ETEMMAT NXE owmgt NAIWT0C EXEN

FexKAHCIA €THEN lepovcarnu avcwp

him with their teeth.

But he, being full of the
Holy Spirit, gazed into
heaven and saw the glory of
God, and Jesus standing at
the right hand of God,

and said, “Look! I see
the heavens opened and the
Son of Man standing at the
right hand of God!”

Then they cried out with
a loud voice, stopped their
ears, and ran at him with
one accord;

and they cast him out of
the city and stoned him and
the witnesses laid down
their clothes at the feet of a
young man named Saul.

And they stoned Stephen
as he was calling on God
and saying, “Lord Jesus,
receive my spirit.”

Then he knelt down and
cried out with a loud voice,
“Lord, do not charge them
with this sin.” And when he
had said this, he fell asleep.

Now Saul was
consenting to his death. At
that time a great persecution
arose against the church,
which was at Jerusalem; and
they were all scattered
throughout the regions of
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€ €RoA THpPOW %lewpa nTe Hlovaea
R . R the apostles.
New TCAMAPIA WATEN NIATIOCTOAOC

VVATATOY.

Iicaxr Ae nve Ilboic egearar oros
EGEAYAL EJEALALI 0TOZ EGETAXPO.
Ben Tasia nekkAHciA NTE€ ProrT:

Amen.
AUHN.

Judea and Samaria, except

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
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1. The Feast of Transfiguration of our Lord on Mount
Tabor

Laall Al e ]

1. The Feast of transfiguration of our Lord on Mount
Tabor

On this day, the church celebrates the
commemoration of the transfiguration of our Lord, God
and Savior Jesus Christ on Mount Tabor. This feast is one
of the Minor Feasts of our Lord. The Lord took His
disciples Peter, James and John, and went up on Mount
Tabor to pray, “As He prayed, the appearance of His face
altered, and His robe became white and glistening. And
behold, two men talked with Him, who were Moses and
Elijah, who appeared in glory and spoke of His decease,
which He was about to accomplish at Jerusalem” (Luke 9:
29 — 31).

“Then Peter answered and said to Jesus, ‘Lord, it is
good for us to be here; if You wish, let us make here three
tabernacles: one for You, one for Moses, and one for
Elijah.” While he was still speaking, behold, a bright
cloud overshadowed them; and suddenly a voice came
out of the cloud, saying, ‘This is My beloved Son, in
whom | am well pleased. Hear Him.” And when the
disciples heard it, they fell on their faces and were greatly
afraid. But Jesus came and touched them and said, ‘Arise,
and do not be afraid.” When they had lifted up their eyes,
they saw no one but Jesus only” (Matthew 17: 4 — 8).

The Lord Christ by this transfiguration wanted to
manifest to us His glory in His Kingdom of Heaven.
When Moses and Elijah came and spoke of His decease,
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which He was about to accomplish at Jerusalem, The
Lord was talking about His crucifixion through which He
completed the redemption and salvation. For the
crucifixion did not depart from His sight even in the time
of His transfiguration.

The coming of Moses and Elijah had many meaning:
Moses represented the Law and Elijah represented the
Prophets. Moses represented married people and Elijah
represented celibates. Moses represented the departed and
Elijah represented the living. Both of them fasted forty
days, as The Lord Christ had fasted forty days. Thus,
those who excelled at fasting, all gathered on the Mount
of Transfiguration.

The Lord had taken His three disciples to be
eyewitness to this glorious event. Now, as they came
down from the mountain, The Lord commanded His
disciples that they should tell no one the things they had
seen, until after He had been risen from the dead (Mark 9:
9).

May the blessing of the glorious Feast of
Transfiguration be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.

The Liturgy Psalm

oulall) 5 ga ja

From the Psalms of our teacher David the Prophet

and the king. May his blessings be with us. Amen.

WBarvoc Tw AaviA TE: a, € Psalm 87:1,2,5
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This one and that one
were born in her.His
foundation is in the holy
mountain, The Lord loves
the gate of Zion. A man will
say, “O mother Zion,” and
. . _ [that man was born in her.
&q?;lCGN'I' BUOC WA ENER,. D AAHAOTIA. [The Most-High Himself has
founded her. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwCIC RO HeN
TIETATTEAION €60%aB KaTA llapKon

asIow.

ol S

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Now after six days Jesus
took Peter, James, and John,
and led them up on a high
mountain apart by
themselves; and He was
transfigured before them.

His clothes became
shining, exceedingly white,
like snow, such as no
launderer on earth can
whiten them.

And Elijah appeared to
them with Moses, and they
were talking with Jesus.

Then Peter answered
and said to Jesus, “Rabbi, it
is good for us to be here;
and let us make three
tabernacles: one for You,
one for Moses, and one for
Elijah,”
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because he did not know
what to say, for they were
greatly afraid.

And a cloud came and
overshadowed them; and a
voice came out of the cloud,
saying, “This is My beloved
Son. Hear Him!”

Suddenly, when they
had looked around, they saw
no one anymore, but only
Jesus with themselves.

Now as they came down
from the mountain, He
commanded them that they
should tell no one the things
they had seen, till the Son of
Man had risen from the
dead.

So they kept this word
to themselves, questioning
what the rising from the
dead meant.

And they asked Him,
saying, “Why do the scribes
say that Elijah must come
first?”

Then He answered and
told them, “Indeed, Elijah is
coming first and restores all
things. And how is it written
concerning the Son of Man,
that He must suffer many
things and be treated with
contempt?
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But I say to you that
Elijah has also come, and
they did to him whatever
they wished, as it is written
of him.”

Glory be to God forever.
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Hymns for the Feast of Transfiguration
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I lifted up my eyes, to
the mountains, to seek help
today, from the God of
authority.

Everyone is amazed,
and their hearts wonder,
when they see His works,
and His great mercy.

For God who has the
power, over all authority,
was transfigured upon
Tabor, before His
disciples.

King David the
psalmist, spoke and began
saying, "His lightnings
enlightened, all the world."

He said with his voice,
"The firmament was ripped
asunder, and the mountains
were shaken, and hills
were moved."

For truly Habakkuk the
prophet, proclaimed and
said, "The mountains were
scattered asunder, and the
nations were dissolved."

Isaiah as it befits him,
said through his voice,
"The house of God will be,
on the peeks of the
mountains."

Tabor and Hermon
together, rejoice in Your
name, O Lord God who
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exists, as said by Nathan.

Jesus Christ the King
of glory, took Peter and
James, He ascended up the
mountain, with John the
celibate.

Likewise He also
brought to them, Moses
and Elijah, and a cloud
covered them, they spoke
with the Messiah.

And also they
witnessed, that they saw
His clothes, brighter than
sun, His face shined.

And after these things
the disciples, stood before
The Lord, when they saw
the prophets, they said in
haste.

It is good for us O
Master, to put three
tabernacles in this place,
one for You and one for
Moses, and one for Elijah.

Therefore they heard
first, the word concerning
Him, "This is My beloved
Son, in whom | am well
pleased.”

Glory and honor to
You, in Your hidden
mysteries, for You
appeared in Your humility,
for You are God the Judge.

The Lord God the
Eternal, of the living and
the dead, the Creator of the
ages, is Jesus Christ the
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blessed One.

Truly the disciples, saw
Him and prostrated, and
they worshiped Him, for
He is the true Judge.

Yes indeed He ordered
them, not to speak of the
vision, and afterward He
filled them, with all grace.

Then He opened their
minds, to know that He is
the only-begotten, He
came and became the Son
of man, He will judge in
retribution.

+ The Son of God who
is full of glory, revealed
His kingdom, for He is the
God of glory, and The
Lord the Creator.

Moses and Elijah, were
worthy to see, the unseen
ones, before all ages.

Holy holy holy, is
Jesus Christ the Teacher,
through the mouth of
Moses the saint, and Elijah
the Tishbite.

The rest of Your
people, in every place,
guard them O good One,
both now and at all times.

O who appeared to His
disciples, upon Mount
Tabor, grant me a watchful
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mind, and save me from
temptations.

Psali Adam
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The Lord reigns, let the
earth rejoice, The Lord of
the kingdom, is the God of
Israel.

Truly everyone, who has
witnessed, to His great
glory, praise and sing.

Three strong men, from
the disciples, saw upon
Tabor, the glory of Christ.

David has said, through
the words of his mouth,
“Many great clouds, seek
after Him.”

Righteousness, and
goodness, and upright
justice, befit His throne.

For truly He covered,
the peek of the mountain,
with clouds and mist, and
with storms.

God is our refuge, and
the Judge, in the glory of
His Father, and the Holy
Spirit.

God who has the
power, over all authority,
transfigured on Tabor, O
three disciples.
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Behold also, His
clothes shone, whiter than
snow, and brighter than
lightning.

And He also brought,
Moses the prophet, the
performer of miracles, and
Elijah the tishbite.

And the disciples,
recognized what they saw,
in front of them, and they
witnessed to it.

Moses said to Him, for
the house of Israel, and
Elijah talked to him, for
Ahab and Jezebel.

The disciples were
amazed, in their hearts,
they could not observe, the
Master.

You are above all
thoughts, O voice which
said, “This is My Son, hear
Him.”

A light has shone, upon
the peeks of the mountains,
Jesus the Merciful, the
God of glory.

He was manifested, in
humility, and He has
revealed, His kingdom.

All the high names, of
the incorporeal, said
“Glory be to You, holy O
God.”

Adorn us, O Nathan
from your mouth, for
Tabor and Hermon, rejoice
in you.
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Your right hand is
glorious, let Your hand be
exalted, in justice and
glory, Your throne is
magnified.

All blessing, and praise
befit You, now and at all
times, till the end of the
ages.

He who was and is,
who came to us, who shall
come again, to judge us.

Holy and holy, holy is
the Messiah, on the mouths
of the saints, Moses and
Elijah.

The rest of our days,
complete in peace, O God
of glory, and the King of
peace.

Be patient O my
Master, with Your servant,
count him with Your
sheep, that were accepted
to You.
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Verses of Cymbals for the Feast of Transfiguration
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O come let us worship,
the holy Trinity, the
Father, the Son, and the
Holy Spirit.
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We the Christian
people, for He is our true
God.

We have hope, in Saint
Mary, that God will have
mercy upon us, through
her intercessions.
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We worship the Father
and the Son, and the Holy
Spirit, the Holy Trinity,
one in essence.

Hail to the Church, the
house of the angels, hail to
the Virgin, who gave birth
to our Savior.
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Jesus Christ our God,
took His disciples, He
brought them up, to Mount
Tabor.

Elijah and Moses the
strong ones, saw His
clothes on Tabor, the
disciples passed through, a
bright cloud.

Hail to you, Mary the
beautiful dove who bore
for us God, the Logos.

29

d}é 49&.‘:.;4;3 calgam
D5 da

B (Ol gBl) g g0 g Lo
a3l | galda ujp Al

B e Al A () g e

Aalaall cag e b cll 3Ll
4 Q.ﬁ‘g gﬂ\ 4:\.'\4.454\
JAalsl)



Xepe ne Uapra: den ovyepe ecjoval:

xepe Ne Uapia: emaw udHeooval.

lHcowe ITixpicToc Neae) New oo
NeoC| Neo| TTE New WA eNea: e
0T2ATIOCTACIC NOTWT: TENOTWYT M10¢]

TenTwov Nag.

[Tovpo NTe F2ipHNH: Mol NN
NTEKZIPHNH: CEMNI NAN NTEKIPHNH: Xa

NENNOBI NN €BOA.

Xwp eBOA NNIXAXI: NTE TeKKAHCIA:

&PICOBT \GPOCZ ;\INGCKI!! (‘g& E-ING&.

€vvanovHA [TenNovT: den TeNuHT
Trov: den wor NTe TecwyT: New

IIimNevua esovaB.

”TGqEIMO‘F I—ZPON THPGNZ ;\ITGqTO‘i"BO
;\INGN&HTZ ;\ITGqT&?xb-O ;\ll‘ll(y(!)l‘ll: ;\I'TG

NENYTYH NEW NENCWUA.

:ﬂ'enowwgr 10K B HlkplCToc New

ITekiwT Navaeoc: New TlimNneva esovaR:

K€ AKI AKCWT 10N.

Hail to you O Mary, a
holy hail, hail to you O
Mary, the Mother of the
Holy.

Jesus Christ the same
yesterday, today and
forever, in one hypostasis,
we worship and glorify
Him.

O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies,
of the Church, and fortify
her, that she may not be
shaken forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all,
and purify our hearts, and
heal the sicknesses, of our
souls and bodies.

We worship You O
Christ, with Your Good
Father, and the Holy Spirit,
for You have come and
saved us.
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Doxology for the Feast of Transfiguration
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Let us glorify our Lord,
Who is of one essence with
the Father, Who created
through His Divinity, the
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living and the dead.

Jesus Christ, the Only
Begotten, went up to
Mount Tabor. He took
with Him His disciples,
Peter, James and John.

He transfigured before
them, His face was shining
more than the sun, His
clothes like snow, and the
two prophets appeared
with Him.

Elijah and Moses the
strong ones, saw His
clothes on Tabor, the
disciples passed through, a
bright cloud.

Then a voice from
heaven, coming from God
the Father saying: This is
My beloved Son Who
carried out My will,
therefore listen to Him.

We praise and glorify
Him, and exalt Him above
all, as a Good One and
Lover of Man, have mercy
upon us according to Your
great mercy.

Alleluia, Alleluia,
Alleluia, Alleluia, Jesus
Christ, the Son of God,
transfigured on Mount
Tabor.

This is He who is
worthy of glory, with His
Good Father, and the Holy
Spirit, both now and
forever.
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Blessed be the Father
and the Son and the Holy
Spirit, the perfect Trinity.
We worship Him and
glorify Him.

Response to the Praxis
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Elijah and Moses the
strong ones, saw His
clothes on Tabor, the
disciples passed through, a
bright cloud.

Another Response to the Praxis
S 5 AT 3
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€607aR: HeTpoc New JwaNNHC New

lakwBoc.

Hail to the
Transfiguration of Christ,
on Mount Tabor, in front
of His saintly disciples,
Peter and John and James.

Response to the Psalm

D AAHAOTIA. DAAHAOTIA: IHCOVC
l'[li(;plCToc HyHpt ubnovt: AqWwBTY
€XEN TITWOT N(—)&Bwp. D AAHAOVIA.

D AAHAOTIA.

2504l 3 e

Alleluia, Alleluia,
Alleluia, Alleluia, Jesus
Christ the Son of God, was
transfigured upon Mount
Tabor.

Response to the Gospel

D AAHAOVIA. DAAHAOTIA.
D AAHAOTIA. DAAHAOTIA: IHCOYC

Hlkplc*roc HyHpt ubnovt: AQWWAT €XEN

Jeai¥) 3 e

Alleluia Alleluia,
Alleluia Alleluia, Jesus
Christ the Son of God, was
transfigured upon Mount
Tabor.
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Response to Psalm 150

150 Lsaiall 24
Incovc MixgpicToc MuyHpr nbnovt: Jesus Christ the Son of | Aa% ) ¢ gaesal) £ g
. . God, was transfigured osth da e
AQWWBT exeN TITWOT NOABWP. upon Mount Tabor.
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Melody for the Feast of Transfiguration

Al dal daaa

. Glory to God the Merciful

Glory to the Son, the Logos

Glory to the Spirit, the giver of wisdom
We glorify the Trinity unceasingly
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. Who sits upon the Cherubim
Who is glorified by the Seraphim

The incorporeal creatures carrying the Great Throne

They praise Him unto all ages
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. The twenty four presbyters
Chant to Him the Trisagion
And Michael in his heavenly form
Stands before the Glorious Throne
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. And the Dominions and the Powers

And the heavenly Archangels
Continuously praise Him with hymns
He is everlasting forever
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. We are his people and beloved
Praise Him in the most high
Saying, “Glory to the Son of God
Who transfigured on Mount Tabor”
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King David the Psalmist
Spoke concerning our Lord
Saying, “His light enlightened
For all of the world”
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He permitted and allowed

For the Creator to be transfigured

He took from his disciples

The ones who fulfilled His holy works

Al e laly
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. Peter and John the Beloved
And James with a high rank
Ascended to the peak of the mountain

plagd) Us 519 (o sk
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His face shone more than the sun 050l 8 ek A g ladg
. And his clothes became white sludan A4L5 Cuils

The light on the mountain shined greatly
And two prophets appeared with Him
Who were Moses and Elijah
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10.

They spoke to Him with great reverence
Then Peter said to The Lord Jesus

With all modesty and humility

To make three tabernacles in this place
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11.

Make one in Your Holy Name

One for Moses the Prophet

And one for Elijah Your servant

Then a cloud of light overshadowed them
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12.

A Voice from the cloud they did hear
“This My beloved Son, obey Him”
They were perplexed by what they heard
And amazed by the great light
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13.

The disciples fell down with strong fear

And great trembling came upon them

Then Jesus touched them and erased their fear
And pleasant joy entered their hearts
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14.

They lifted their eyes toward the Life-Giver
And saw no one but Jesus Christ
Transfigured in His radiance

Similar to a shining star
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15.

When they came down from this place
The Lord, the Judge, told them

“Don’t tell any a man of this vision
Until I am raised from the tomb”
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16.

This filled the disciples with faith
And they glorified the Son of Man
They said this is the One

Who transfigured on Mount Tabor
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17.

The One who transfigured with light

In front of His pure disciples

Save us from the evil of the wicked men
Have mercy upon us and enlighten us
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Concluding Hymn

Amen. Alleluia: Glory be
to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit: now
and forever and unto the ages
of ages: Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: Jesus
Christ the Son of God, was
transfigured upon Mount
Tabor.

Save us and have mercy
on us. Lord have mercy.
Lord have mercy. Lord
bless us. Amen. Bless me:
Bless me: Behold, the
repentance: Forgive me:
Say the blessing.
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A Fraction to the Son for the Feasts of Our Lord
Lapad) S A U oD dand

Tenzwe Tentwor ubnovt nTe
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We praise and glorify
the God of gods and The
Lord of lords, who was
incarnate of Saint Mary
who gave birth to Him in
Bethlehem.

And lo, the angel of The
Lord appeared to the
shepherds and proclaimed
the good news of His
wonderful Nativity to them,
and they came and beheld
Him.

Whose star the Magi
saw. They came and
worshiped Him, and
presented gifts to Him.

Who came to the land
of Egypt, and then returned
and dwelt in Nazareth of
Galilee.

Who grew little by
little, according to the form
of men, yet He alone was
without sin.

Who came to the Jordan
and was baptized by John
the Forerunner.

who fasted on our
behalf forty days and forty
nights in a mystery
ineffable.
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Who made the water
wine by the power of His
divinity at the wedding of
Cana of Galilee.

Who gave sight to the
blind, made the lame to
walk, the maimed whole,
the lepers pure, the deaf to
hear, the mute to speak, and
the demons to depart.

Who raised the son of
the widow of Nain and the
daughter of Jairus.

Who was transfigured
on Mount Tabor before His
holy disciples, and His face
shone like the sun.

Who raised Lazarus
from the tomb after four
days.

who entered into
Jerusalem, riding on a
donkey and a colt of a
donkey, as a king

who established a
covenant with His holy
disciples and gave them His
holy Body and His precious
Blood for the forgiveness of
our sins
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Who was crucified on
the Cross and trampled
down Satan, and was
placed in the tomb, and
after three days He rose
from the dead.

Whom His chosen
disciples saw on the Sea of
Tiberias after His holy
Resurrection.

And after forty days, He
ascended into the heavens,
and sat at the right hand of
His good Father, and sent
us the Parsclete in the
likeness of tongues of fire

Who taught His chosen
disciples and holy apostles,
saying, “Whenever you
pray, entreat in this manner
and say: Our Father...
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